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	Майк развернул кресло ко второму монитору и закрыл мелкое уведомление о том, что в четырнадцатом ряду зафиксирована активность. В такое ночное время любой, даже самый тихий шорох, в этом месте звучал бы как грохот железа, так что, если бы кто-то прятался здесь, он бы сразу понял. Он не придал этому значения и вернулся к делам поважнее.

	Майк закинул ноги на стол и рассудил, что нет смысла платить ночному сменщику, когда эта часть работы и так самая простая. Он владел складом «Секьюриколл» уже двенадцать лет и сменил сотрудников столько, сколько его жена — бутылок вина. Иногда проще сделать всё самому; к тому же он экономил в период, когда даже богачам приходилось затягивать пояс.

	На одном мониторе у него была сетка с картинками камер. Его виртуальные глаза: можно сидеть в кабинете и убивать время, не напрягая ноги. На втором шёл фильм со Стивеном Сигалом, который ему удалось отыскать в онлайн-прокате, и его хронометраж — сто минут — как раз хватало, чтобы довести эту смену до конца.

	Здесь, в богом забытой глуши Западной Вирджинии, закон требовал, чтобы на любых круглосуточных объектах, открытых для публики, кто-то обязательно находился на месте до полуночи. Якобы это отбивает у банд желание использовать такие территории как тихие пристанища для встреч и обмена наркотой. Один из тех законов, что рассыпаются, стоит подумать о них дольше пары секунд: будто здесь мало мест, где банды могли бы устраивать свои сделки. И ещё один из тех законов, о которых большинство владельцев бизнеса даже не слышали — пока какой-нибудь бывший сотрудник-праведник не настучит. Тот тип был странный до невозможности. Неудивительно, что Майк его уволил.

	Майк пошевелил ступнями, шурша бумагами, сдвинул их с периферии зрения, чтобы сосредоточиться на разворачивающемся на экране сюжете. Сигал сидел в кандалах в кузове военного фургона и только что сообщил одному из конвоиров, что раньше был наёмным убийцей. Уже на этом месте иллюзия рассыпалась: актёр располнел килограммов на двадцать с лишним и выглядел так, будто не догонит и полёвку. Да и подкрасться к кому-то? Его бы за километр услышали.

	Майк на минуту задумался, отвлёкшись на собственные мысли: смотрел на экран, но толком не воспринимал. И лишь когда на втором мониторе что-то мелькнуло, он резко вернулся в реальность.

	Он скинул ноги со стола и принял деловой вид. В сетке один из каналов снова отметил недавнее движение — маленьким мигающим зелёным огоньком. Камера четырнадцатого ряда, ну разумеется — в самой дальней части здания от его кабинета. Тащиться туда ему совсем не хотелось, особенно когда он пытался аккуратно состыковать последние два часа ночи с хронометражем фильма. Промахнись — и либо сиди лишние десять минут, либо напомни себе досмотреть финал в другой раз, чего он никогда не сделает. Очередное дело, брошенное на полпути.

	Майк придвинулся к экрану, но ничего движущегося не увидел. Наверное, крыса или пыль на объективе. Майк снова принялся убивать время, но зелёный огонёк вспыхнул опять. На этот раз Майк уловил быстрый смазанный силуэт, щекотнувший глаз. Исчез так же мгновенно, как и появился.

	Четырнадцатый ряд — самый паршивый. Майка всегда нервировало, когда какое-то движение фиксировалось в самых дальних закоулках здания: будто некий зловещий тип прекрасно понимал, какая между ним и ночным дежурным дистанция, и пользовался этим. Майк вздохнул, вытащил из ящика ломик и отправился выяснять, что его потревожило. Порой тут пытались устроиться бездомные. Если проскочить после полуночи и смыться до восьми, ничто не мешало им жить здесь сколько влезет. Такое случалось чаще, чем Майку хотелось бы признавать, и по утрам он иногда натыкался на парочку залётных. Но винить их за смекалку он не мог. Зачем рисковать на улице, когда прямо тут есть крыша без охраны? Будь он бездомным, сделал бы так же.

	Майк шумно, шаркая, двинулся по проходам. Хотелось верить, что его топот отпугнёт всяких мутных типов или напомнит потенциальным бездомным попытать счастья в более подходящее время. Майк был обязан выгонять любых случайных постояльцев, хоть ему и было от этого не по себе. Лампы с датчиками движения отмечали его путь вниз по лестнице, через нижний этаж — и наконец вывели к длинному, безмолвному четырнадцатому ряду.

	Его взгляд зацепился за один бокс: оттуда бил ровный, не прерывающийся свет. Бокс триста. Майк хорошо его знал — это он оформлял владельца, записывал данные, болтая о пустяках, пока шла проверка кредитной истории. Майк помнил, как пошутил про скидку за «круглую цифру», но шутка вышла не к месту: хозяин недавно потерял всё, что ему было дорого, — жену, дом, вложения. Потому-то он и сдавал вещи в бокс: идти ему было некуда.

	Дверь была чуть приподнята — словно владелец ушёл в спешке. Или её заклинило. Майк выругал себя за то, что надеялся на первое — так вышло бы дешевле, — и тут же заставил себя вспомнить про человеческое. Для некоторых людей то, что лежало в этих боксах, было всем, что у них осталось: тем, кому не повезло и кому просто нужно куда-то спрятать остатки когда-то счастливой жизни.

	Если бы Майк решал сам, владельцы могли бы спать здесь сколько угодно, но юридические требования к ночлегу были слишком сложными и дорогими. На редкую ночь он ещё мог закрыть глаза, но в долгосрочное убежище это превращать нельзя — такие вещи лучше не трогать. Так и рождаются наркопритоны.

	— Эй? — Майк постучал по двери. — Кто-нибудь там есть?

	Никакого ответа. Никакой панической возни внутри. Он попробовал снова.

	— Я просто хотел проверить, всё ли в порядке. — И, помедлив, добавил: — Ничего страшного, если вы сегодня там ночуете.

	Тишина. Майк взялся за ручку и уже хотел опустить дверь, но любопытство пересилило. Мужчина, которому принадлежал этот бокс, зацепил его во время их короткого разговора. Как его звали? Что-то простое, офисно-канцелярское, будто какая-то машина с искусственным интеллектом собрала «менеджера среднего звена» по шаблону.

	Дэвид — вот. А фамилию он хоть убей не мог вспомнить. Дэвид, как выяснилось, наделал ошибок и спустил все деньги на каких-то мутных схемах «по знакомству». Майку казалось странным, что незнакомец так охотно выкладывает свою историю — да ещё с такими трагическими подробностями, — но Майк решил, что тот просто отчаянно цеплялся за любую человеческую связь. Наверное, он из тех, кто вкладывается ради того, чтобы потом было чем впечатлять людей, — а в итоге рассказывает ту же историю, только с другим финалом.

	— Дэвид? — окликнул Майк, в последний раз. — Я просто хотел убедиться, прежде чем закрыть дверь. — Он произнёс это достаточно громко, чтобы камеры записали, на случай каких-нибудь юридических разбирательств. Заглядывать в боксы — строгое табу, если нет веской причины.

	Любопытство зудело, покалывая кончики пальцев. Как выглядят вещи человека, который пропал? Этот Дэвид, похоже, в прошлой жизни был довольно богат. А вдруг там целые кучи денег? Майк всегда представлял себе, что богачи копят золотые слитки и бесценные побрякушки — смешно, конечно, но образ прилипчивый. Один взгляд ведь не повредит, правда? Если кто спросит, он скажет, что проверял хозяина. В конце концов, парню и так не везло. А вдруг, не дай бог, он решил раз и навсегда покончить с временной бедой?

	Майк чуть потянул дверь на себя, игнорируя нарастающий холодок в животе, будто собирался переступить запретную черту. Каждая жилка в нём твердили: это плохая идея, — и всё же ему казалось, что он обязан заглянуть внутрь. Полоса света изнутри расширилась, и сперва он заметил матрас и пару подушек, но не успел толком осознать увиденное, как что-то высунулось и схватило его за ногу.

	— Иисусе, боже! — заорал Майк и отпрянул в испуге. У его ног что-то маленькое, чёрное и живое метнулось по кругу.

	Не человеческая рука, как подсказал ему первый порыв. Просто крыса.

	— Чёртова тварь, — выдохнул Майк, переводя дыхание. Он видел их миллион раз — так почему же они всё равно каждый раз его дёргали, стоило лишь наткнуться на одну? Обычно они пробирались сюда со стороны реки за зданием, вероятно, шныряя по трубам и обустраиваясь в самых пустых блоках.

	Так вот кто это был, понял Майк, отшучиваясь от накатившего ужаса. Камеры, должно быть, засекли этого мелкого незваного гостя. Потому-то на записи он и не видел ничего, кроме крошечного чёрного мазка.

	— Пустая трата времени, — сказал Майк. Он приподнял дверь ещё чуть-чуть, набирая размах, чтобы одним движением опустить её и запереть, и когда проём оказался на уровне его глаз, Майк застыл. Силы вдруг исчезли, будто их вычерпали, пока он смотрел на содержимое бокса, залитое тёплым золотистым светом лампочки, свисающей с потолка.

	Старая мебель. Кондиционер. Кучи книг. Гитара.

	И Дэвид. Тот самый человек, что делился своими бедами и обещал молчать, если ему когда-нибудь понадобится поспать здесь. Человек, который отдал годовой залог наличными, со слезами на глазах. Человек, которого Майк жалел, недоумевая, как успешного можно довести до такого отчаяния.

	Дэвид был здесь — живой плотью, костями и в драной старой пиджачине поверх чёрной футболки.

	На коленях в луже крови, локти на деревянном стуле, руки сцеплены в молитве.

	Майк прижал ладонь ко рту, но всё равно закричал — более чем достаточно громко, чтобы камеры это уловили.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Квартиру Эллы Дарк около двух месяцев назад выжгло от пола до потолка бушующим огнём. Ремонт уже вернул ей более-менее жилой вид, но в воздухе всё ещё стоял запах копоти — напоминание о том, что здесь когда-то произошло. Если уж на то пошло, это лишь укрепляло мысль: пусть её битвы и оставили шрамы, она всё равно вышла победительницей.

	Она поймала себя на том, что заблудилась в белом полотне — стене гостиной, свежевыкрашенной, но всё ещё хранящей следы пожара под слоем краски. «Ещё пару слоёв — и будет как новая», — сказал хозяин. А Элла всё равно видела в центре подпалённый прямоугольник — разных оттенков чёрного; в самой его середине смутнел круг, будто живой: двигался, вращался и манил её внутрь. Может, это дверь в иное измерение. В мир смерти и отчаяния, где по улицам течёт кровь, а жертвы убийств снова и снова проживают последние секунды. В первобытный мир, где отрубленные головы насажены на колючую проволоку, а тайные культы поклоняются гигантским безликим тварям. Может, и полиция в этой выдуманной вселенной есть, но кошмаров там столько, что копы просто дают чудовищам разгуляться вовсю.

	Элла резко оборвала этот приступ фантазии, встряхнув всем верхом тела — как собака, только что вернувшаяся с дождя. Она не понимала, откуда взялась эта грёза, но тут же вспомнила старую присказку про взгляд в бездну. Лучше не ковыряться в том, что шепчет подсознание, решила она: сейчас там, похоже, мало хорошего.

	Вместо этого Элла принялась разбирать вещи, складывая по кусочкам обугленные остатки, чтобы понять, можно ли их починить. Большинство — нельзя, и они отправлялись в мусорную кучу. Основа для жизни у неё уже появилась: мебель, кухонная утварь, двери, которые не пропускают воду во время дождя. Теперь нужны были мелочи. Книги, памятные безделушки, фотографии в рамках.

	Но взгляд то и дело срывался на четыре предмета, лежавшие на столике в гостиной. Неделю назад она сражалась с серийным убийцей, которого пресса теперь называла Ключником. Не самое изобретательное прозвище из тех, что им приходилось выдумывать, зато точное: оказалось, он всю жизнь работал слесарем-замочником. В их последней схватке с этим человеческим чудовищем они разнесли в щепки всё, что было в старом здании Эллиного отца. Пролилась кровь, старые реликвии были уничтожены, а новые — вытащены на свет. Элла нашла проржавевший металлический ящичек с замком, спрятанный в тайном отделении отцовского любимого шкафа, и отнесла его знакомому мастеру по ключам, чтобы вскрыть.

	Содержимое оказалось совсем не таким, как она ожидала.

	В самых смелых догадках ей мерещилось письмо отца какой-нибудь давней возлюбленной. Может, детские фотографии. Возможно, прядка Эллиных младенческих волос или что-то, принадлежавшее маме.

	Но нет.

	Ничего подобного.

	Потому что внутри лежали спичечный коробок, зажигалка, сигара и крошечный пакетик табака.

	Семь дней она изучала эти вещи, словно в них мог быть спрятан ключ к загадочной смерти отца. В 1995 году, наивной пятилетней девочкой, Элла нашла отца мёртвым в постели. Она прокручивала тот миг каждую ночь, хотя подробности в каждом воображаемом повторе менялись. Иногда отец был одет, иногда — нет. Порой ей виделась кровь, иногда — поблёскивающий нож на полу в спальне. Позже, в более взрослом возрасте, ей и вовсе начал являться силуэт, крадущийся по площадке, всякий раз, когда этот эпизод всплывал в кошмарах. Что из этого — вытесненные воспоминания, а что — чистая выдумка, оставалось загадкой, которую она так и не смогла разгадать. Даже самый упорный психотерапевт не сумел бы выкопать настоящие детали из глубин её подсознания: со временем они неизбежно искажались — будто она двадцать пять лет играла сама с собой в «испорченный телефон».

	Единственным твёрдым, осязаемым доказательством оставался отчёт вскрытия: там было сказано, что отец умер от кардиопульмональной недостаточности, то есть сердце неожиданно остановилось. Даже Элла вынуждена была признать: это не доказательство убийства. Но её отцу было тридцать пять, и на момент смерти он был в форме, как спортсмен. Здоровые люди чуть за тридцать не падают замертво просто так — особенно когда в последние месяцы его жизни творилось столько подозрительного.

	Кен регулярно снимал со своего банковского счёта крупные суммы, и за несколько месяцев до смерти деньги у него иссякли. Никаких дорогостоящих привычек за ним она не знала. Она знала: большинство его вещей лежали нетронутыми, а годы работы в полиции привили ей способность сразу распознавать наркомана. Её отец таким не был — так куда, чёрт возьми, утекали эти деньги?

	Ещё страннее: всего за несколько месяцев до смерти Кен взял кредит на тридцать тысяч долларов, причём у тех, кто давал в долг, была репутация печально известных подпольных ростовщиков. Группа «Красный Алмаз». Они держали по Вирджинии нелегальные игорные притоны и подпольные бары, но стоило кому-то упомянуть «Алмазы», как разговор неизменно сворачивал к убийствам. Если в Вирджинии кто-нибудь находился мёртвым при подозрительных обстоятельствах, имя «Красных Алмазов»само собой слетало с языка у местных.

	На квитанции по этому займу она обнаружила инициалы OWA. Ей удалось раскопать одного из «Алмазов» по имени Оуэн Уильям Энджелс — человека, которого в 2002 году судили за убийство. К сожалению, где он теперь — было неизвестно, но её напарник Рипли выяснил одну чрезвычайно важную деталь: он всё ещё жив. Где-то в стране. Постоянного адреса за ним не числилось — скорее всего, чтобы следственным органам было сложнее до него добраться.

	Элла вертела в руках коробок спичек, всё ещё полный неиспользованных. Ни одна не была надломлена, да и остальные вещи в сейфовой ячейке вообще никто не трогал. Табак запечатан, сигара по-прежнему в целлофане, зажигалка всё ещё заправлена. Они больше походили на сувениры, чем на вещи, которыми собирались пользоваться. Крошечные трофеи — их нельзя было трогать, нельзя было использовать и, учитывая, где она их нашла, даже любоваться ими как следует.

	Что, чёрт возьми, это значило?

	Зажигалка была самая обычная. Стандартная зелёная пластиковая — такую отец мог купить в любой лавке по всей стране. Табак — марки «Уинстон», что бы это ни было. А сигару изготовила компания «Даржин». Элла никогда не слышала ни об одной, ни о другой — и ни разу не видела их на полках продуктовых, даже мельком. Наверное, какие-нибудь марки девяностых, которые давно сдохли, решила она.

	Но со спичечным коробком история была другая. На маленьком прямоугольном клапане не было названия бренда — только название бара: Black Horse Tavern.

	Название ей ничего не говорило, и она старалась не копать слишком глубоко, потому что, как бы ей ни хотелось это признать, она начинала думать, что эти безделушки ничего не значат. Насколько она знала, отец вообще не курил — значит, это всего лишь реквизит какой-то грязной тайны. А может, он курил до её рождения и запер эти вещи как символический жест: мол, завязал.

	Поводов для размышлений хватало, но она боялась, что снова упёрлась в очередную кирпичную стену. После проблеска надежды провалы бьют больнее всего. Она не была уверена, что выдержит ещё один откат: пока что тут сплошные препятствия. Чем глубже она копала, тем дальше всё казалось.

	Black Horse Tavern.

	Элла схватила ноутбук. Лучше разочаровать себя сейчас, чем позже. Затушить беду, пока она не превратилась в обиду.

	Она ввела название вместе с парой других ключевых слов. Результаты высыпались на экран — почти все мимо. Заведения с тем же именем в Округе Колумбия и Балтиморе, но отец ни за что не стал бы шататься там, где тусуются городские. Если он не мог называть бармена по имени, то его бы туда и силком не затащили.

	Элла дошла до третьей страницы выдачи, сдалась и вернулась на первую. Она подправила параметры поиска и взяла в кавычки Black Horse Tavern,а затем добавила Абингдон,название её родного городка.

	Один результат — точное совпадение.

	Black Horse Tavern. Адрес: Барфилд-авеню, 132. Часы работы не указаны. Контактной информации нет. Владелец неизвестен.

	Текущий статус: закрыто.

	Элла посмотрела на время. Полдесятого утра. Обычно она уже была бы на работе, но директор велел ей оставаться дома, пока она не понадобится. Видимо, раны у неё ещё не зажили. К тому же Рипли всё ещё заканчивала кое-какие дела в офисе перед выходом на пенсию, и в прошлый раз они расстались далеко не по-доброму.

	Глядя на круглый провал на стене, Элла понимала: нельзя вот так просидеть целый день, перебирая в голове возможные варианты. Она представила следующий час и не смогла вообразить, что не поедет проверить это место. В ту же секунду, как она узнала адрес, всё стало решено заранее.

	Она попыталась проверить адрес в интернете, но место оказалось доступным только по грунтовке. Какая-то глухоманская таверна. Точно из тех, куда захаживал бы её отец.

	Закрыто.

	Но что, если там всё-таки есть что-то? Что-то, что подскажет, откуда взялись эти вещи?

	Элла схватила спичечный коробок и ключи от машины, потом на секунду замерла. Поехать туда — значило поехать назад. Она не ступала в тот город бог знает сколько. Каждый раз, замечая дорожный указатель на Эбингдон, она делала большой крюк. В каждом дюйме того места жила память.

	Могло ли это пойти на пользу? Может, она сможет воспринять это как изгнание — вернуться на место преступления и снова прокрутить всё в голове, в тщетной надежде вытянуть на поверхность подавленное воспоминание.

	Может быть. Там видно будет, куда заведёт дорога. Одно она знала точно: ей нужно увидеть это место своими глазами, даже если всё окажется впустую.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла припарковала машину в четырёхстах метрах от таверны «Чёрный Конь» и остаток пути прошла пешком. Взглянуть на свой старый дом она пока не могла — ещё не сейчас. Да и что ей сказать нынешним хозяевам? «Привет, моего папу тут убили. Можно я осмотрюсь?»

	Нет, это будет когда-нибудь потом — если вообще будет.

	Пробираясь по захолустьям Эбингдона, Элла убедилась, что «Чёрный Конь» и правда стоит в стороне от проторённых дорог, и вот в конце петляющей тропы выяснилось: это вовсе не таверна и закрылась она не по-настоящему. Перед ней была маленькая кофейня, спрятанная вдали от глаз у лесной тропы, на самом краю реки Клинч.

	Как вообще люди находили это место, она не понимала, но предположила, что это одна из тех скрытых жемчужин, куда тянет местных. Возможно, здесь собирались рыбаки и каякеры, обменивались байками, хотя современный фасад намекал скорее на хипстерское гнездо, чем на пристанище бывалых, которым нужна передышка. Похоже, слово «таверна» они из названия выкинули — теперь это был просто «Чёрный Конь». Маленькая лошадка-палочка, нанесённая трафаретом на окно, напоминала вывеску какой-нибудь сетевой точки, так что Элла сильно сомневалась, что отец когда-нибудь зашёл бы сюда в нынешнем виде.

	Разочаровывающее открытие, но она и не ждала большего.

	Элла заглянула в окно и увидела: внутри пусто, если не считать официантки, которая протирала стол. Инстинкт подсказал зайти — хотя бы чтобы оказаться в том же воздухе, которым её старик наверняка хоть раз в жизни дышал. Мебель могла смениться, но, может, его дух всё ещё задержался здесь — возможно, он играл в покер за кружкой стаута с какими-нибудь старожилами. Она вошла, не зная, что делать и что говорить. Можно было просто заказать что-нибудь и молча сесть, но, хлопнув себя по карману, она поняла, что оставила кошелёк в машине. Новичковая ошибка.

	— Доброе утро, милая, — сказала официантка, яростно оттирая стол так, будто была солдатом на поле боя. В голосе у неё звучал южный выговор, и ей едва ли было больше двадцати одного.

	— Простите, я просто хотела кое-что спросить, если вы не против.

	Официантка опустила тряпку и выпрямилась — похоже, неожиданный вопрос её даже обрадовал. Небось, хоть какое-то разнообразие.

	«Конечно. Что такое?»

	«А это место раньше не называлось таверной “Чёрный конь”?»

	«Это было ещё до меня, милочка. Я тут всего девять месяцев. Насколько знаю, “Чёрный конь” был всегда».

	Элла потянулась к коробку, чтобы спросить, не видела ли женщина таких раньше, но тут же подумала, что толку не будет. С чего бы кому-то моложе тридцати вообще знать, как выглядит спичечный коробок.

	«Но здоровяк вам, может, поможет», — сказала женщина. — «Деннис, ты там?»

	Элла огляделась, но в тесной кофейне не увидела ни души. «Управляющий?» — спросила она.

	«Хозяин», — ответила женщина. — «Он тут всем заправляет с тех пор, как бог пешком под стол ходил». Она неторопливо подошла к стойке, исчезла в подсобке, а потом позвала Эллу: «Выходи через заднюю дверь. На бардак не обращай внимания».

	Элла послушалась. Перешагнула порог служебной зоны и чуть опешила: сотрудники так легко впускали чужаков в свои закоулки. Вот оно, очарование маленького городка. Город приучил её думать, что у каждого незнакомца непременно есть скрытый умысел.

	«Проходи дальше. Он на балконе».

	Элла прошла через кухню, огибая мешки с кофе, наваленные друг на друга, как драконье золото. В конце дверь вела наружу, к самому берегу реки. В зелёном походном кресле сидел мужчина; леска тянулась из его морщинистых рук к прозрачной воде внизу.

	«Не стесняйся», — сказал он. — «Погода слишком хороша, чтобы её упускать».

	Опять этот маленький городок. Она прежде никогда не видела, чтобы кто-то ловил рыбу прямо на работе.

	«Вы хозяин? Деннис, верно?» — спросила Элла. Она поискала взглядом, куда бы присесть, но решила остаться стоять. Рыбак уложил леску на держатель и повернулся к гостье. В нём была усталость человека, который не прячется от вирджинских зим, и пряди седины, давно сдавшиеся неумолимому времени.

	«Деннис. Это я. В такое время дня к нам редко кто заглядывает. Прогуливаешься?»

	Хозяин, похоже, был рад компании. «Не совсем», — сказала Элла, разглядывая живописный вид впереди. — «У вас тут отличное местечко».

	«Да тут больше и делать нечего. Оживление начинается только летом. Ты местная?»

	«Раньше была. Жила на Сондэрс-роуд до девяносто пятого, потом уехала в Вашингтон».

	«Классика. А почему?» — спросил Деннис, отстёгивая на удочке бегунок.

	«Вот с этим вы, возможно, и поможете. Это место когда-то было таверной “Чёрный конь”?»

	«Когда-то — да. Лет десять назад у нас был пожар. К счастью, как некоторые скажут. Появился шанс отстроить всё заново, с нуля».

	«И вы выбрали кофе?»

	«Ага. Эль нынче никому не нужен. Все помешались на зёрнах».

	Элла видела логику в таком решении. Она достала из кармана коробок и показала его Деннису. «Это вам о чём-нибудь говорит?»

	Деннис отпрянул при виде коробка, будто Элла приручила солнечный свет и швырнула ему в лицо. Он взял коробок у неё и поднял на уровень глаз. «Господи помилуй. Лет двадцать, двадцать пять таких не видел».

	«Вы их узнаёте?» — выдохнула Элла, не до конца понимая, чем это поможет, но всё равно взволнованная.

	«Ещё бы. Мы заказали их где-то в девяносто третьем — чтобы имя на слуху было. Только в итоге сделали всего коробков двадцать», — рассмеялся Деннис.

	Двадцать коробков — и один из них был у её отца. Элла пока не произнесла его имя: хотела посмотреть, дойдёт ли Деннис сам. Он мог быть старым знакомым — а значит, и ниточки могли появиться.

	«Вы сами решали, кому их раздавать?»

	«Ага. Курильщикам, шутникам. Моим лучшим постоянным. Тем парням, что заходили регулярно. А ты-то где это раздобыла?» Деннис вернул спички Элле.

	— Думаю, от одного из ваших лучших завсегдатаев. Вы кого-нибудь из них помните?

	Леска у Денниса наконец перестала дрожать дугой. Он взял удилище, включил байтраннер и принялся бороться с тем морским созданием, что уцепилось за крючок на другом конце.

	— Господи, совру, если скажу, что помню. Помню Спенсера. Джесси. Какого-то парня мы звали Часы — одна рука у него была больше другой. — Деннис крепче стиснул рукоять удочки, когда что-то попыталось утянуть её в глубину. — У тебя кто-то на примете?

	— Не помните Кена? Или Кенни? — Элла всё ещё тихо посмеивалась над прозвищем. Вдруг ей вспомнился бывший, Бен, которого друзья как-то прозвали Олимпийским факелом — потому что он никогда никуда не выходил.

	Деннис дёрнул леску из воды. Один крючок. Рыбы нет. — Чёрт побери, это мог быть зверюга. Значит, Кенни?

	— Да. Кен Дарк. Это был мой отец.

	Деннис отложил удилище, потом опустил руки в ведро с коричневой жижей. Скатал комок и насадил на крючок. — Прости, дорогая. Единственный Кенни, которого я знаю, — это Кенни Логгинс. Не было у меня друзей по имени Кенни тогда. Это ж какие годы… середина девяностых?

	— Примерно. Может, чуть раньше.

	Деннис шумно выдохнул через нос и закинул крючок обратно в воду. — Тут я пас. Я точно не давал никакому Кенни таких спичечных коробков. Должно, через пару рук прошло, прежде чем попало к твоему старику.

	Элла сжала спичечный коробок в ладони и убрала в карман. К этому моменту разочарование уже начинало казаться старым знакомым. Может, она что-то делает не так? Может, слишком долго тянула — и теперь дело уже не распутать? Говорили, что человеческая память обманчива и ненадёжна, но никто — даже в маленьком городке, где слухи разлетаются как сухой лесной пожар, — не мог припомнить её отца. От этого хотелось усомниться в собственном рассудке. И из всех, кому она рассказывала о папе, единственным, кто не выдал сразу ты уверена, что его убили? — был Бен. Она ещё не поставила на нём крест, но сделает всё, чтобы со временем всё исправить.

	— Поняла. А вы не знаете, кто ещё мог бы его помнить? Кто-то из тех ваших старых завсегдатаев?

	— Хотел бы. Да только все те старички давно отдали концы, так что если ты не умеешь разговаривать с мёртвыми — тебе не повезло.

	Элла подумала: вообще-то умеет. Каждую неделю. Каждое убийство, которое она расследовала, было упражнением в практической ясновидимости. Копаться в жизни жертвы, выуживая её тайны, — всё равно что вести мысленный разговор с теми, кто ушёл на ту сторону. Но сказать это мужчине напротив она не могла. Куда тревожнее было внезапное понимание: она может быть медиумом для чужих мертвецов — но не для собственной крови.

	Пауза в разговоре дала понять: они упёрлись в конец. У Эллы больше не было вопросов, а у Денниса — ответов. Она решила не мешать ему и дать вернуться к рыбалке.

	— Спасибо, Деннис.

	— Извини, что ничем толком не помог. Оставайся, если хочешь. Кофейку выпей.

	— Хотела бы, но я кошелёк в машине оставила.

	— За счёт заведения.

	Его тоска по общению тронула её за живое, и она невольно подумала: не оказался бы её отец в таком же положении, если бы его не вырвали из жизни так жестоко — раньше, чем он успел до неё дожить. Сидел бы на крыльце, зазывая чужих людей присесть рядом — просто чтобы дни были чуть менее одинокими?

	— Я бы с радостью, но мне правда нужно быть в другом месте. Я могу зайти в другой день. И с деньгами, на этот раз.

	— Конечно. Ловлю тебя на слове.

	Элла попрощалась и вышла за дверь. Ещё одна кирпичная стена — и она ни на шаг не приблизилась к пониманию того, что означают эти вещи, хранившиеся у отца. Направляясь к машине, подстёгиваемая свежим всплеском адреналина из-за отсутствия продвижения, она вдруг остро захотела разобраться со следующей проблемой в своей жизни.

	Эта маленькая вылазка навстречу приключениям придала ей нужную смелость. С серийными убийцами она могла сталкиваться хоть каждый день, но разбираться с личным требовало иной силы. Прежде чем вернуться домой, ей нужно было перед одним человеком извиниться.

	 

	***

	 

	Элла уже подняла руку, чтобы постучать в дверь квартиры Бена, но вместо этого лишь прислонила костяшки к дереву. Она молилась, чтобы он сейчас смотрел на неё в глазок — и мысленно умолял постучать, дать о себе знать, чтобы они могли вернуть то, что когда-то было между ними. Дверь, всего лишь тонкая фанера на металлических петлях, казалась ей неприступной — будто её укрепили яростью хозяина.

	Бен когда-то был её парнем. В нём удивительным образом сочетались зрелость, учтивость и сухощавое тело, достойное римской статуи, и она по-дурацки его упустила. За их недолгие отношения он ни разу не дал ей повода — был настоящим джентльменом, несмотря на её бесконечные вылазки на поле расследований, из-за которых Бен оставался один на неопределённые сроки. Он понимал требования её работы, потому что, в отличие от всех её прежних любовников, умел видеть не только свою точку зрения. В нём не было ни капли эгоизма. Старик в душе, заключённый в теле двадцативосьмилетнего. Она даже подвергла Бена опасностям своей профессии, и всё же Бен сражался рядом с ней против её давнего заклятого врага — несколько раз был на волосок от смерти и делал это с улыбкой.

	Правда заключалась в том, что она его не заслуживала. Он имел полное право послать всё к чёрту и держаться от неё подальше, но он выстоял в этих схватках, пережил ситуации, где смерть дышала в затылок, и вышел оттуда сильнее. Их связывала кровь и множество куда более интимных вещей, но Эллу ослепили собственные неверные инстинкты.

	В минуту усталости от всего на свете она по-глупому набрала имя Бена в базе данных ФБР. И правда нашла досье на того самого человека, который уверял её, что у него нет секретов. Сначала она отказалась читать — из уважения к его личной жизни, — но потом любопытство всё же победило, и она узнала, что пять лет назад Бен был подозреваемым в убийстве. Его тогдашнюю девушку нашли задушенной, и Бен оказался последним, кто видел её живой. Улик — вернее, их отсутствия — хватило, чтобы всё сложилось в его пользу, и Бена полностью исключили из числа причастных.

	Единственным человеком, кроме Эллы, кто знал об этом маленьком эпизоде, была её напарница Миа Рипли. Рипли сказала Элле оставить это, перестать накручивать себя и верить фактам. Правоохранители признали его непричастным — этого должно было быть достаточно.

	Но Элла не остановилась: целый месяц думала только об этом, убедила себя, что Бен — хладнокровный убийца. Когда неделю назад она предъявила ему эту информацию, она увидела перед собой ровно то же, что и сейчас. Закрытую дверь.

	Он не отвечал на звонки, не реагировал на сообщения. Бен отгородился от неё — и сделал это, считая, что его бывшая девушка видит в нём убийцу. Если Элла знала Бена хотя бы вполовину так хорошо, как ей казалось, то одно это разъедало бы его изнутри. У каждой истории две стороны, и теперь, когда у неё было время всё обдумать, она хотела услышать версию Бена. Должен ли он был что-то ей объяснять? Конечно нет. Должна ли была она ему? Да.

	Собравшись с духом, она постучала и стала ждать — так долго, будто прошла вечность. По ту сторону кто-то зашаркал; шаги становились всё громче, тело приближалось к двери. За деревянной преградой она ощущала его присутствие. Тёплую, успокаивающую ауру, которая всегда исходила от него. Он был там, смотрел на неё через глазок и ждал, чтобы принять решение.

	— Оставь меня в покое, — прозвучал голос с той стороны.

	Ещё одно разочарование, но реакцию Бена можно было понять.

	— Прости, — крикнула она. — Пожалуйста, поговори со мной.

	Молчание на миг, потом:

	— Не горю желанием, чтобы меня называли убийцей, спасибо.

	— Я так не думаю. Я ошиблась. Ну же.

	— Мне жаль. Я не могу.

	Если придётся унижаться — пусть так. — Пожалуйста, Бен, я не это имела в виду. Я просто… накрутила себя.

	— Я знаю, — отозвался Бен.

	— Я просто хочу услышать твою версию.

	Дверь распахнулась так резко, что Элла почувствовала сквозняк. На пороге стоял Бен — полуодетый, с налитыми кровью глазами, словно он доживал последние минуты трёхдневного запоя. Она никогда не видела его таким измождённым.

	— Мою версию? Ты издеваешься?

	— Я тебе рассказала свою.

	— Я тебе доверял. Ты растоптала это доверие в пыль. Будь всё наоборот, я бы с тобой поговорил. А не держал бы в себе, а потом взорвался на тебя.

	В голове у неё вихрем пронеслась реакция и тяжёлой волной опустилась в живот. Не злость — досада. Даже если у Бена и правда был какой-то убийственный секрет, она хотела услышать его из его собственных уст. Неотвеченные вопросы хуже любых ужасных откровений.

	— Это нечестно, Бен.

	Измождённый парень осел к стене — живой портрет отчаяния.

	— Нечестно? Пожалуйста, не говори мне о честности. Я для тебя всё делал. Я с тобой ходил по зонам боевых действий, а теперь ты обвиняешь меня в том, что я поступаю нечестно?

	Его слова вонзились прямо в вены, как укол суровой реальности. Он был прав.

	— Ты прав, — сказала Элла. Следующие слова уже выстроились у неё в голове — она знала, что не пройдёт и минуты, как она снова будет смотреть на закрытую дверь. Но прежде чем она успела их произнести, в кармане зазвонил телефон.

	Бен сказал:

	— Тебе стоит ответить.

	Элла позволила звонку затихнуть. Потом телефон завибрировал — сообщение или голосовая почта.

	— Мне всё равно. Я пришла всё исправить. Мы могли бы…

	— Мне правда жаль, Элла, но я больше не могу по этому пути. Не могу с этим столкнуться, — Бен сделал паузу, давая словам повиснуть в воздухе, и добавил: — Ответь на телефон. Другим ты нужна больше, чем я.

	И Бен исчез, сменившись дверью. Она заперлась с той стороны, и Элла услышала, как Бен отходит вглубь квартиры.

	Ответ она получила. Один из немногих огоньков в её жизни погас. Она отступила от двери, как бы ни хотелось продолжать, делать что угодно, лишь бы поговорить с ним по-настоящему. Но он принял решение, и любая дальнейшая попытка с её стороны была бы уже похожа на преследование.

	Ещё одна вибрация. Элла проверила телефон: один пропущенный звонок из Штаба и одно сообщение от Рипли. Неделю назад они расстались на довольно плохой ноте, но Элла надеялась, что пауза могла всё исправить.

	В сообщении было только: К директору — сейчас же. 

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Сколько раз Мия Рипли сидела в этом кабинете, глядя на измотанного мужчину в костюме, который просил её ещё раз поставить жизнь на карту? Больше, чем она могла сосчитать. Директоров сменилось больше, чем она могла сосчитать. Имена и лица проходили чередой; большинство ломалось под тяжестью должности, а некоторые не смогли устоять перед соблазном петли. Рипли, сотрудница ФБР с тридцатилетним стажем, едва могла поверить, что прошла этот путь до конца, хотя и у неё хватало собственных ран.

	Но всё же до выхода на пенсию оставалось меньше четырёх месяцев. Когда-то — легенда Федерального бюро расследований, скоро — праздная дама, живущая в своё удовольствие. По правилам она должна была предупредить за шесть месяцев, прежде чем официально повесить на гвоздь свой «Глок» калибра 5,6 мм, и на этот переходный срок директор предложил ей два варианта. Либо досидеть оставшиеся недели за столом, либо провести последние дни, передавая знания следующему поколению. Второе было куда рискованнее, но для карьерного полевого агента сама мысль о том, чтобы торчать за компьютером, была как зуд под кожей. Она лучше встретится лицом к лицу с серийным убийцей, чем добровольно обречёт себя на мучительную офисную каторгу.

	Яростный стук в дверь прервал непривычную тишину директорского кабинета. Сквозь матовое стекло Рипли различила знакомый силуэт — партнёрши и подруги. Агент она отличная, а если бы не её упрямство, могла бы стать и выдающейся. Элла Дарк вошла и с ненужной силой хлопнула дверью, расколов на осколки покой, которым Рипли и директор успели насладиться. На Эллу всегда можно было положиться, если требовалось испортить идеальную тишину.

	— Мисс Дарк, спасибо, что пришли, — сказал директор Уильям Эдис. Элла села напротив, по комнате, и, здороваясь, не смотрела в глаза ни одной душе.

	— Как ты, Дарк? — спросила Рипли.

	— Нормально. А ты? — ответила Элла.

	— Лучше. — Рипли работала с Эллой в паре чуть больше года, и вместе они закрыли одиннадцать дел, некоторые — всего за пару дней упорной оперативной работы. Они жили и едва не погибли бок о бок и даже шесть недель назад сняли «первого номера» из списка самых разыскиваемых Федеральным бюро расследований. Для такой молодой новенькой это был фантастический послужной список, и лет через пять она и сама шла бы к статусу легенды.

	Но у Рипли были сомнения. Если продолжать в том же духе, новенькая до этих пяти лет просто не дотянет. Эта работа умеет чернить сердце и выворачивать представления о мире. Каждый раз, спускаясь в бездну, ты не замечаешь, как откалываешь по кусочку от собственного стержня. Каждый день — удар топора по самой сути, и однажды он расколет твою душу надвое, если ты не научишься находить свет среди тьмы.

	Вот только донести это до кого бы то ни было — задача невыполнимая. Все уверены, что выдержат. Все верят, что достаточно крепки психически, чтобы видеть самые страшные картины и остаться прежними. Фантазия о героизме хороша ровно до того момента, пока психопат в маске не запирает тебя в подвале, пока ты не находишь горы детской обуви в логове убийцы, пока не видишь белёсые глаза утонувшей девочки в водах Миссисипи. В этой игре проверка приходит раньше урока, и большинство её не проходит. Новенькой всегда тяжело давался баланс между работой и жизнью, а в этой профессии нужно иметь достаточно жизни, чтобы она уравновешивала смерть. Если нет — начинаешь искать способы справляться похуже. Выпивка, таблетки, саморазрушение. Сама Рипли когда-то пристрастилась к бутылке и срывала злость на бывших мужьях, из-за чего было множество бессмысленных ссор и развалившихся браков. Теперь Рипли видела, как такая же обида гноится в новенькой.

	— В Западной Виргинии происходит что-то странное, — сказал Эдис. Он протянул каждой из агенток коричневую папку. — Две жертвы за три дня, нашли в пределах пяти километров друг от друга.

	Рипли пробежала глазами детали, начиная с последней жертвы и двигаясь назад. На одной фотографии с места преступления был мужчина средних лет — на коленях в каком-то помещении. На другой — лужа крови, загустевавшая вокруг его колен.

	Эдис продолжил:

	— Последняя жертва — мужчина. Его обнаружили вчера ночью в складском боксе, где он, судя по всему, жил.

	— На коленях. Странная поза для трупа, — заметила Рипли.

	— Именно.

	Рипли подошла к первому делу, чтобы проверить совпадения. На этот раз жертвой оказалась женщина — её нашли мёртвой в собственной квартире, в похожей позе. На глянцевом снимке она стояла на коленях на полу, ноги чуть разведены, лицо вдавлено в диван. И снова под ней собралась целая лужа крови. У Рипли были вопросы.

	— Директор, что именно их связывает? — Рипли бросила взгляд на напарницу, пытаясь понять по её реакции, как та воспринимает детали, но увидела лишь пустое, непроницаемое лицо. Рипли хотелось выхватить папку из рук Эллы и потребовать, чтобы та на полгода убралась подальше от этой работы. Напиться в хлам, слетать в Европу, провести ночь с каким-нибудь молодым красавчиком с точёным торсом. Что угодно — лишь бы стереть с её лица этот вечный хмурый залом. Хоть что-то, что вернуло бы румянец на щёки. Новенькая была призрачно бледной, а секущихся кончиков у неё было больше, чем волос в хвосте у лошади.

	— Прежде всего близость, — ответил директор.

	Рипли переводила взгляд с одной фотографии места преступления на другую. Первая мысль: эти два убийства вполне могли совершить два разных человека.

	— Вот и вся связь, — сказала Рипли. — Жертвы совершенно разные. Первого ударили ножом в грудину, вторую — со спины. Есть подтверждение, что это один и тот же человек? ДНК, волосы, хоть что-нибудь?

	— Боюсь, нет. Но… — Эдис сверился с записями. — Место называется Альфа-Крик. Городок маленький. Вероятность двух убийств за одну неделю довольно мала, разве нет?

	— Нет. Такое случается постоянно. Вы должны это знать, — сказала Рипли.

	— Возможно, но мы обязаны это проверить.

	— Не обязаны, если это не серия. По-моему, первого убили средь бела дня, а со второй расправились под утро. Всё в этом деле кричит о двух несвязанных эпизодах.

	— Они связаны, — сказала Элла.

	Рипли и директор повернулись на новый голос, молча заставляя Эллу продолжить. Но она не продолжила. Просто и дальше листала страницы.

	— Продолжайте, — сказал Эдис.

	Элла кашлянула, прикрывшись локтем, потом вынула из папки две фотографии.

	— Он хочет, чтобы мы думали, будто тела упали так сами, но он их уложил. Посмотрите на ноги.

	Рипли наклонилась ближе. Обе жертвы стояли на коленях, ноги разведены примерно на девяносто градусов. Ничего особенного Рипли не увидела.

	— Не вижу.

	— Обе умерли от ножевых. Естественная реакция, когда тебе вонзают нож в живот, — напрячься, сжаться, собрать мышцы, будто хочешь уменьшиться, чтобы шок разошёлся по телу. Умирающий не «приземлится» так, как они. Он выставил их в эту позу.

	Рипли прокрутила сцену в голове. Её резали достаточно раз, чтобы помнить это ощущение с нежелательной точностью. Новенькая была права. Когда сталь входит в плоть, тело сковывает такое напряжение, что ты становишься как доска.

	— Неплохое наблюдение, — согласилась Рипли.

	— Вопрос в том, зачем он их так выставил, если мог просто оставить там, где убил.

	Эдис вмешался:

	— Это вам, агенты, и выяснять. В Западную Вирджинию ближайшие несколько часов рейсов нет, но вы мне нужны там как можно скорее. Полетите на самолёте управления. Доберётесь за час, если пилот как следует нажмёт на газ.

	— Поняла. — Рипли сунула папку под мышку и направилась к двери. Новенькая осталась внутри — вероятно, не хотела встречаться с женщиной, с которой неделю назад устроила жаркую перепалку. Но, как считала Рипли, они высказали всё, что наболело, и теперь можно двигаться дальше. В коридоре у кабинета директора Рипли проверила телефон и сумку, убедилась, что взяла всё нужное для поездки. Она и так знала, что всё на месте, но это был предлог подождать Эллу.

	Через две минуты новенькая вышла — на лице уже застыла маска поражения. Она удивилась, увидев, что Рипли всё ещё здесь.

	— Как дела, Дарк?

	Элла поправила ремень сумки на плече и сказала:

	— Нормально. А у тебя?

	— Без жалоб. Готова выдвигаться?

	Элла почесала затылок, посмотрела в пол и выдохнула так, будто затягивалась невидимой сигаретой. — Ты точно хочешь снова ехать туда со мной?

	Рипли оглядела коридоры, проверяя, нет ли поблизости лишних ушей. — Мы поругались. И что? Учись отпускать.

	Элла снисходительно усмехнулась. — Мы ещё даже не вышли, а ты уже читаешь мне нотации. — Она рассмеялась, но в смехе чувствовалась отрава.

	— Да ради бога, Элла. Я сказал то, что сказал, и уверена, ты тоже. Мы в чём-то не сходимся — так бывает. Я готова начать с чистого листа, а ты?

	В их прошлом деле Элла сорвалась с поводка и взяла расследование в свои руки. Она вывезла подозреваемого в лес, приставила ствол к его голове и потребовала признаться. Разумеется, доводить до конца она не собиралась. Это была лишь дымовая завеса, чтобы выдавить признание. Но всё равно — грубейшее нарушение протокола, не говоря уже о правах человека. Рипли удивляло, что директор не устроил новичку такую взбучку, что мало не покажется: тот подозреваемый мог бы отсудить у ФБР миллионы. Но поскольку подозреваемый был матерым домушником, он предпочёл помалкивать — не хотел слишком глубоко соваться в воды правоохранительной системы. Элла оказалась права насчёт его вины, но ошиблась в методах. Оставалось надеяться, что на этот раз она усвоила урок.

	— Ладно. Давай начнём заново.

	— Отлично. Поедем в аэропорт вместе?

	— Мне только нужно забрать вещи.

	— Надеюсь, не распечатываешь секретные материалы? — сказала Рипли. Она хотела пошутить, но получилось куда язвительнее, чем задумано.

	Элла яростно потерла лицо обеими руками и сказала:

	— Нет. Только вещи на ночь.

	— Хорошо, увидимся снаружи.

	Новичок зашагала прочь, понурив голову. Их отношениям ещё предстояло зажить, но Рипли отмахнулась от этой мысли, решив, что время всё залечит. Она переключилась на более насущное — двух жертв, которых закололи ножом и бросили умирать в собственных домах. Пора забраться в голову этому убийце, в жизни этих жертв и понять, что именно он пытался сказать. У Рипли уже было несколько идей, но оставался вопрос: откуда убийца знал, что в этом доме, в этом складском боксе его будут ждать жертвы? Оба случая технически можно было считать вторжениями в жилище, а такие вторжения чаще всего указывали на один тип преступника — прежде всего.

	Рипли пришлось признать: возможно, это не просто серия убийств.

	Возможно, они имеют дело со сталкером.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла думала, что на высоте девяти километров голова прояснится, будто все проблемы останутся в Вашингтоне, там, внизу. Но оказалось, она нечаянно прихватила их с собой. Глядя на фотографии с места преступления, разложенные на глянцевом столике между ней и Рипли, она никак не могла сосредоточиться ни на чём, кроме утренних событий. Тупик в деле о странной смерти отца, внезапный уход Бена из её жизни.

	Когда самолёт вышел на ровный ход, Рипли поднялась со своего места и направилась к кофемашине. Вернулась с двумя водянистыми порциями кофеина — и этого Элле вполне хватило. Частные самолёты ФБР были вовсе не той роскошью, которую обещало звучное название, но Элла всегда считала роскошь переоценённой. Ничто не раздражало её сильнее, чем переплачивать за вещь только потому, что на ней золотая ленточка. Наверное, это было побочным эффектом детства, проведённого в фермерском городке. В месте, где люди готовы зажарить во фритюре сбитую на дороге живность, лишь бы сэкономить пару долларов. Весь современный мир казался ей заново упакованной — и худшей — версией того, что было прежде, только с ценником повыше.

	Она на время отложила в сторону свой нигилизм, стараясь как можно полнее насладиться чудесным видом на меркнущий внизу город. Это был краткий, мимолётный миг между землёй и облаками, когда можно окинуть взглядом всё, что ты оставляешь позади. Рипли постучала по одной из фотографий с места преступления, привлекая её внимание.

	— Что думаешь об этом неизвестном преступнике? — спросила она.

	Элла перебирала бумаги, пытаясь поставить себя на место убийцы, увидеть мир его искривлёнными глазами. Но видела лишь двоих мёртвых людей, уложенных в особенно странной позе. Пока у неё было слишком мало зацепок — или, может, мутный взгляд не давал разглядеть за снимками настоящую историю.

	— А ты что думаешь? — спросила Элла.

	— Я вижу разрозненную виктимологию и почти никакой связи между двумя. Первый потерпевший, на мой взгляд, очень похож на жертву преступления на почве страсти, а второй и вовсе может оказаться самоубийством. Если бы ты не указала на позу, я бы к этому и пришла.

	Элла видела совсем другое.

	— Я вижу домушника.

	— Целенаправленно выбирал жертв?

	Взломы домов всегда начинались с тыканья наугад. Элла мысленно одёрнула себя за каламбур.

	— Должен был. Сомневаюсь, что он просто вламывается в случайные дома.

	— Бывает и так, — сказала Рипли.

	Бывает, но такие дела — редкость. Ричард Рамирес, Ричард Чейз, Деннис Рейдер. Целенаправленных жертв при вторжениях в дома было куда больше, чем случайных краж со взломом, закончившихся убийством. У Эллы не было ни сил, ни желания читать Рипли лекцию по истории.

	— Да, но не здесь.

	— Почему?

	Элла нашла фотографию фасада дома первого потерпевшего. По краям кадра виднелись соседние дома по обе стороны. Элла уже почти не понимала, как Рипли могла этого не заметить, но тут её осенило.

	— Миа, тебе не обязательно водить меня за ручку. Не прикидывайся дурочкой только затем, чтобы я заговорила.

	Это был распространённый приём допроса: сказать противоположное тому, во что на самом деле веришь, чтобы подозреваемый не удержался и поправил тебя, тем самым подтвердив твою первоначальную догадку. Рипли никогда не применяла такого к ней. Это попахивало снисходительностью.

	— От тебя больше ничего не вытянешь, — сказала Рипли. — Но рада, что ты это раскусила.

	Похоже, Рипли играла в долгую. У Эллы на это не хватало терпения.

	— Первый потерпевший мог стать жертвой неудачной кражи, но он не станет вспарывать человеку живот и укладывать тело в позу только за то, что его застали на месте. И потом, если бы он собирался обчистить жильё, он бы не выбрал дом прямо в гуще оживлённой улицы. То же и со вторым. Он убил этого парня в складском здании. Там, должно быть, камер повсюду. Либо этот тип совсем тупой, либо он действует с целью. Я ставлю на второе.

	Рипли откинулась назад, будто довольная ответом. Она получила, что хотела.

	— Хорошо. Я думаю так же.

	— Так и скажи. Ты же консультант, в конце концов.

	— Я хочу, чтобы ты сама приходила к таким выводам. Через несколько месяцев меня уже не будет рядом.

	— Поверь, я знаю, — сказала Элла. — Но тебе не обязательно разжёвывать мне всё так, будто я ребёнок.

	Элла понимала, что ведёт себя вызывающе, но слова вырвались наружу, как рвота. Ещё несколько месяцев назад она скрыла от Рипли тайну, которая чуть не прорыла между ними непроходимую пропасть. Теперь же она бросилась в другую крайность. У неё словно развился какой-то синдром правды: слова были как яд, и ей нужно было выплёвывать их при первой возможности.

	Рипли поставила кофе и сказала:

	— Дарк, мне кажется, тебя что-то гложет, а я не понимаю что. Снова дело твоего парня? Или твоего отца? По-моему, ты ищешь ответы там, где их нет.

	Элле казалось, что каждый раз, стоило ей открыть рот или сделать хоть что-то, это приводило лишь к новым проблемам. Она решила молчать обо всём. К тому же Рипли только принялась бы её отчитывать, будто попытка разгадать мучившие её тайны — это какой-то недостаток.

	«Ни то ни другое. Я просто… устала».

	Рипли сказала бы, что это тьма подтачивает ей душу, побочные эффекты работы с самыми отвратительными людьми на свете. Элла не могла врать. Отчасти дело и правда было в этой работе. Скольких убийц она ни отправляла за решётку, это не возвращало жертв к жизни. Тюрьма — всего лишь второй по хорошести выход. На первом месте было бы оживлять невинные души, безжалостно оборванные, но наука ещё не доросла до её прихотливых желаний. Она всё ещё видела лица этих жертв во сне — порой живыми и здоровыми. А просыпаясь, снова и снова училась тому, как быстротечна и хрупка жизнь.

	— Ну, я понимаю, ты сейчас считаешь меня занозой в заднице, но я всегда готова выслушать. Ты же знаешь.

	— Всё нормально, Миа, я просто пытаюсь залезть этому субъекту в голову.

	Рипли кивнула, принимая ответ, и позволила разговору угаснуть. Тучи заволокли окна, а Элла отогнала сумбурные мысли и вернулась к делу. Сейчас на кону были жизни. Её собственные проблемы подождут до другого дня, потому что стоит ей потерять концентрацию — и следующие пятна крови могут оказаться на её руках. Её задача — понять этого субъекта, взять его и сделать так, чтобы в её снах не появилось новых лиц.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Место смерти этого бедняги было тесным и замкнутым. Маленький куб трагедии, который Элла могла охватить одним взглядом. Она отступила и оглядела складской бокс как картину — между двух стен и поднятой дверью. Словно заглянула в только что построенный мавзолей.

	— Господи, что за бардак, — сказала Рипли.

	— И не говори. Бедняга. — Тесный бокс, несчастная жертва, окружённая единственными вещами, что у него остались в жизни. Это только усиливало трагедию.

	Из группы криминалистов, устроившихся внутри бокса, вышел молодой мужчина в коричневой форме; проходя мимо тела, он прикрывал нос. Он почти бегом направился к вновь прибывшим — с таким выражением, будто только что впервые увидел смерть. Может, так и было, подумала Элла.

	— Агенты? — спросил он. — Вы из Вашингтона?

	— Да, — сказала Элла, пожимая ему руку. — Агент Дарк, а это агент Рипли.

	— Добро пожаловать в горы, — сказал он, вытирая лоб. — Я шериф Хейл. Или Коди. Как вам проще запомнить.

	Рипли сказала:

	— Спасибо, что встретили нас, шериф. Расскажете, что вам удалось выяснить?

	— Честно говоря, для меня это новые воды. У нас здесь такое не случается слишком часто. Я тут, прямо скажем, не в своей тарелке, — сказал шериф, и в его тоне слышалась тревога: словно признание могло подточить его авторитет. Но Элла ценила честность. Она как никто знала: когда почва уходит из-под ног, лучше всего говорить об этом вслух.

	— Понимаю, — сказала она. — Первое дело об убийстве?

	— Второе. После того, что было на днях.

	— Ну да.

	— Ближе всего мы подходили к такому — это нападение с кислотой, — сказал шериф. — Бедная девушка. Оставило ужасные язвы. Меня тоже оставило шрамами. Это было самое жуткое, что у нас случалось. А это… совсем другое.

	— Крутая кривая обучения, — заметила Рипли.

	— Ещё бы. Пара моих ребят сейчас у менеджера в кабинете — просматривают записи с камер. Это наша лучшая надежда. — Шериф Хейл потёр покрасневшие глаза, потом поправил пистолет в кобуре. Для шерифа он выглядел слишком молодо: мягкое круглое лицо и свежий румянец выдавали человека, слишком неопытного для такой ответственности. В нём чувствовалась какая-то невинность, странно не вязавшаяся с суровыми, матерёлыми ветеранами, которые обычно занимают эту должность.

	— У вас тут вообще преступности почти нет? — вмешалась Рипли.

	— Почти никакой. В участке у нас пять постоянных сотрудников. Когда мой отец заведовал всем этим, он был единственным копом в городе.

	Теперь всё стало ясно. Плод кумовства. И всё же было приятно видеть, как молодой берётся за роль старика. Элла не могла точно понять, что именно, но в том, как он держался, было что-то, что возвращало её мыслями к её первому делу на службе.

	— Городок маленький. Сплетни, небось, разлетаются тут как чума, — сказал Рипли.

	— Ещё как. Здесь полно любителей подглядывать из-за занавесок. Тайны надолго тайнами не остаются. Мы делаем всё, чтобы эти убийства не разнесли по округе.

	— Хорошо, нам следует…

	— Нет. — Элла оборвала напарника. — Наш убийца местный. Кто-то сорвался. Кто-то уже давно был на грани. Нам нужно, чтобы подробности этих убийств стали известны. Кто-то знает этого парня.

	Шериф Хейл нервно обвёл взглядом комнату, беспокойно переводя глаза с одного агента на другого.

	— Сделать это достоянием общественности? Это может быть неразумно.

	Элла посмотрела на выражение лица Рипли. Почти безразличное — разве что с тенью любопытства. Обычно такой взгляд предвещал короткую лекцию. Элла его проигнорировала. Сейчас командовала она. Рипли был всего лишь консультантом, и ему придётся привыкать к этому небольшому сдвигу ролей.

	— Глаза и уши людей — наш лучший инструмент, особенно в таких местах.

	Рипли добавил:

	— Это правда. — К удивлению Эллы.

	— Это может нагнать на кого-то страха Божьего, но страх заставляет людей действовать. — Фраза прозвучала более ядовито, чем Элла хотела, и тут она поняла, что почти дословно перефразировала Чарльза Мэнсона. По телу внезапно пробежал холодок.

	— Страх Божий — это верно, — сказал шериф. — Тут большая религиозная община. Они решат, что это дело рук Дьявола.

	В голове Эллы вдруг поднялся вихрь стремительных мыслей; слова шерифа доходили до неё, оседая, и разум работал лихорадочно.

	— Дьявола, значит, — сказала она.

	— Ну… что-то вроде того. — Шериф хотел продолжить, но рядом с ним появилась одна из техников в маске. Она сняла защитную экипировку и глубоко вдохнула.

	— Мы там закончили, — сказала женщина. — Отпечатков нет. Волокон волос нет. Следов обуви нет. Признаков взлома нет.

	— Совсем ничего?

	— По крайней мере внутри блока, — ответила она. — Моим ребятам ещё нужно прочесать остальную территорию, но пока мы ни на что не вышли.

	— Есть предположения, во сколько убили жертву? — спросила Элла.

	Женщина пересекла комнату и взяла планшет у одного из коллег. Вернувшись, она сказала:

	— Для точного ответа нужен судмедэксперт, но по этому предварительному отчёту — примерно одиннадцать часов назад. Это по изменению окраски раны и напряжённости кожи.

	— Значит, около полуночи, — сказала Элла.

	— Примерно так, — подтвердила женщина.

	— Мы можем взглянуть?

	— Конечно. Мы пока проверим внешнюю сторону на отпечатки.

	Элла и Рипли направились к блоку, пока техники снимали своё снаряжение. Приходилось идти по узкой тропе, протоптанной среди хлама, — шаг в сторону был почти невозможен. Но центром этой трагической сцены было безжизненное тело мужчины средних лет: он так и стоял на коленях, вдавив локти в деревянный стул. Руки лежали на плечах, лицо утонуло в тяжёлой древесине. Элла на миг задержалась, отдавая дань этой преждевременной смерти, и хотя она никогда прежде не встречала этого человека, совсем скоро ей предстояло узнать его очень хорошо. Даже из-за черты могилы мёртвые умеют рассказывать свои истории.

	— Удар ножом в спину, — сказала Элла.

	— В самом прямом смысле, — отозвался Рипли. Он опустился на колено и осмотрел разрез чуть левее позвоночника. — До позвоночника не дотянул буквально на волосок, но сила удара всё равно могла повредить одну из позвоночных артерий.

	Элла обдумала, что это значит.

	— Его бы парализовало.

	— Да. Если эта рана стала причиной смерти, то, скорее всего, он отключался несколько минут.

	Поза жертвы была весьма странной — даже по меркам серийных убийц. Глядя на нелепо вывернутое тело перед собой, Элла была не уверена почти ни в чём, но в одном не сомневалась: такая постановка не могла быть случайностью.

	«В парализованном состоянии он был бы куда податливее, — сказала она. — Проще было бы уложить тело в эту странную позу». Вопреки расхожему мнению, перетащить труп — какой бы силой ты ни обладал — всегда непросто. Даже Эдмунду Кемперу, двухметровому великану под сто тридцать килограммов, было тяжело таскать мёртвых студенток с места на место.

	— Пожалуй, согласен, — сказал Рипли. — Но это ведь жутко рискованно, или…

	— Или часть плана, — подхватила Элла, уловив его мысль. — Он ни за что не оставил бы жертву живой, значит, ему пришлось ждать рядом, пока она не умрёт.

	— Может, он хотел провести с ними время, но сначала должен был их обездвижить.

	— Значит, он слаб. Ему не хватает физической силы, чтобы подавить их грубой мощью. Или смелости ткнуть в них пистолетом. — Элла развернулась и оглядела остальную часть бокса, пытаясь уловить хоть какие-то черты характера по вещам владельца. На полу валялись старые газеты и журналы, рядом — несколько брошенных предметов одежды и несколько пустых бутылок из-под пива. В углу лежал матрас и пара подушек, но выглядело так, будто это просто продолжение пола, а не чьё-то ложе.

	— Вопрос в том — почему здесь? — спросил Рипли.

	Элла уже по локоть рылась в коробках у дальней стены. Вещи внутри рассказывали печальную историю. Она подняла рамку с чёткой, качественной фотографией: пара стояла на балконе какого-то курортного отеля. Снимок мог бы быть прекрасным, если бы не треснувшее стекло, расплывчато стиравшее лицо женщины.

	— Этот тип здесь жил, — сказала Элла.

	— Матрас на это намекает, только он весь в грязи.

	— Посмотри на эти вещи. Фото — думаю, его жены. Спортивная одежда. Даже холодильник есть, и там рис. Такое не «хранят». Это — следы чьей-то жизни. — Она копнула глубже и нашла визитку психотерапевта с фамилией, которую не смогла толком выговорить. Ковальчик. Визитка была смята посередине, словно дрожащий палец стиснул её, пока набирали номер. Признак беспокойного ума.

	— Агенты! — окликнул шериф. Рядом с ним стоял невысокий мужчина в чёрной флисовой куртке, застёгнутой до самого подбородка. Новенький держался боком, не в силах смотреть на то, что осталось от убийства, лежащее внутри бокса. — Это мистер Беннет. Владелец.

	Элла и Рипли вышли из бокса и отвели владельца и шерифа в сторону — подальше от трупа и засохшей крови. Владелец открыл рот, чтобы заговорить, но слова не шли.

	— Мистер Беннет, верно? — спросила Элла.

	Мужчина обрёл голос после нескольких вдохов. — Э-э… можно просто Майк, — выдавил он. — Это я нашёл Дэвида. Вчера ночью.

	Он, должно быть, пережил сильнейший шок, и возвращение на место явно всколыхнуло травму. — Расскажите, как всё было, — попросил Рипли. — Не спешите, сколько нужно — столько и говорите.

	Майк бросил взгляд в сторону дальнего лестничного пролёта и снова посмотрел в коридор, будто прокручивал подробности в голове. Элла отметила его движения глаз, расслабленные плечи и ступни, развёрнутые в её сторону — три признака того, кто говорит правду.

	— Я увидел кое-что на мониторе охраны примерно в одиннадцать. Спустился проверить и нашёл… это.

	Элла спросила:

	— Что именно вы увидели?

	— Ничего. Просто пришло уведомление о движении здесь, внизу. Это могло быть что угодно.

	Шериф Хейл вмешался:

	— Мои ребята проверили камеры. Наша жертва, Дэвид Харпер, приехал сюда около десяти вечера. А его убийца? Призрак.

	Элла задумалась. — Камеры не охватывают каждый уголок?

	Майк покачал головой.

	— Нет, только основные проходы. Есть зоны без наблюдения, а у некоторых больших боксов два входа. Часть — с улицы.

	— То есть он мог пробраться через другой бокс и держаться в тени.

	— Он знал это место, — сказал Рипли.

	— Нам нужен список имён. Всех, у кого здесь есть бокс.

	Майк замялся. Он крепко сцепил руки перед собой.

	— Это очень много. У нас тут четыреста боксов.

	Элла спросила:

	— Все задействованы?

	— Почти все.

	— Значит, так. То же самое по сотрудникам — и старым, и новым. И по любым подрядчикам, которые работали здесь за последний год.

	Майк переминался с ноги на ногу, потом сказал:

	— Понял. Я ведь не подозреваемый, правда?

	— Судя по этим камерам — нет, — ответил шериф.

	— Слава богу, — сказал Майк.

	Элла отметила про себя: как только она отвоюет себе кабинет, надо самой пересмотреть записи — вдруг они подскажут что-нибудь о убийце. Даже крошечная тень способна выдать сокровенные детали человека. Психологический профиль — как пазл, и всякие мелочи становятся его кусочками.

	— Мистер Беннетт, вы называли жертву Дэвидом. Вы его знали? — спросила она.

	Владелец пожал плечами.

	— И да и нет. Мы довольно подробно поговорили в день, когда он начал арендовать бокс. Мужик был на грани.

	— В каком смысле?

	— Депрессия, тревога. Раньше он, вроде, был из тех, кто сорит деньгами, но, по его словам, потерял целое состояние. Многое из того, что он говорил, я не понял, но у меня сложилось впечатление, что дело в неудачных вложениях. А потом его молодая горячая жена выставила его за дверь — по крайней мере, так он сказал.

	Рипли спросил:

	— Он здесь жил?

	— Уверен, иногда ночевал. Обычно я такого не разрешаю, но в его случае закрыл глаза. Если честно, он, по-моему, просто плыл по течению.

	Элла снова посмотрела в сторону бокса и попыталась представить один день из жизни жертвы — тот самый, когда возлюбленная вышвырнула его на произвол судьбы. Картина не складывалась целиком, но основные удары были слышны. Внезапная боль, удар под дых, мучительный разрыв той связи, что привязывает тебя к спутнику жизни.

	И всё же как это связано со смертью? Узнай она это час назад, могла бы подумать, что Дэвид покончил с собой, как предполагал Рипли. Но причина смерти и странная поза тела говорили об обратном.

	Она спросила:

	— Мистер Беннетт, у вас под рукой есть данные Дэвида? Включая прежний адрес?

	— Да, адрес нужен для выставления счетов. Всё в документах.

	— Нам это понадобится.

	— Дайте пять минут.

	Элла кивнула. Майк исчез в коридоре. Рипли взял инициативу на себя.

	— Шериф, мы выясним, что сможем, о жертве. Пожалуйста, сделайте копии записей с камер видеонаблюдения и внимательно просмотрите их на предмет всего подозрительного — чего угодно, что может помочь установить личность нашего преступника.

	— Сделаю.

	Следующей остановкой был прежний дом Дэвида. Им нужно было поговорить с его бывшей — с этой так называемой молодой горячей женой, которая так легко оставила Дэвида Харпера выкарабкиваться самому. Ни для кого не секрет, что примерно в сорока процентах убийств в Америке супруг жертвы так или иначе замешан, а финансовая выгода — главный мотив.

	И треснувшее стекло в рамке с фотографией Дэвида намекало, что отношения между ним и женой были далеко не теплыми.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Женщина, сидевшая напротив Эллы, не выглядела ни капли обеспокоенной тем, что у неё в доме двое сотрудников Федерального бюро расследований. Элла на мгновение позволила себе оценить роскошный интерьер гостиной Лесли Харпер: дорогая мебель, картины в рамах, мастерски сотканный ковёр, ласкающий ступни. Всё это создавало сюрреалистичную атмосферу, странно не совпадавшую с темой разговора. Устраиваясь в белом кожаном кресле, Элла подумала, что это слишком уютное место, чтобы говорить о смерти. Странное соседство великолепия и тяжести — напоминание о том, что даже перед лицом самого серьёзного жизнь продолжается.

	— Вы в курсе, что случилось с вашим бывшим мужем? — спросил Рипли. Приветствия вышли скупыми и натянутыми, будто Лесли воспринимала происходящее не более чем формальность. Теперь молодая женщина — ей, вероятно, всё ещё было чуть за двадцать, — с платиновыми волосами, подстриженными до подбородка, сушила свеженакрашенные ногти.

	— Он мне не бывший. Мы всё ещё женаты, — сказала она. — Но я не видела его уже несколько месяцев.

	Элла спросила:

	— Почему?

	Лесли посмотрела на неё так, будто та задала вопрос без ответа.

	— Ты что, встречаешься со своими бывшими, милая?

	Нет, — подумала Элла. Он со мной не разговаривает, а тот, что был до него, умер у меня в гостиной. «Справедливое замечание».

	— Никакого общения? Ни слова о доме, семье, деньгах — вообще ни о чём таком? — спросила Рипли.

	— Это мой дом. Дэвид переписал его на меня. Здесь, наверху, у него никого из родни. Детей нет. Нам не о чем было говорить.

	Элла сразу перешла к самым жгучим вопросам. Лесли могла быть женой-куклой, но говорила она на редкость прямо. С такими собеседниками не приходится ходить вокруг да около.

	— Как Дэвид дошёл до нищеты?

	Лесли потянулась вбок, взяла журнал и тут же снова уронила. Похоже, это был тот тип людей, у которых руки постоянно должны быть чем-то заняты.

	— Его, по сути, развели какие-то хищники. Вложился в дурацкий виноградник, которого, как выяснилось, вообще не существовало. Сколько он туда вбухал — не знаю, но точно больше ста тысяч. А потом, когда ничего не происходило, он швырнул туда ещё денег. Бог весть зачем.

	— Ошибка невозвратных затрат, — сказала Элла. — Нежелание отказаться от затеи из-за уже вложенных больших средств.

	Лесли уставилась на неё пустым взглядом, явно пытаясь дождаться версии попроще.

	Элла сказала:

	— Это как досматривать скучный фильм только потому, что билет уже куплен.

	Лесли моргнула, будто уловила.

	— Да. Типа того.

	— Это как-то связано с вашим расставанием?

	Лесли аккуратно почесала висок одним ногтем.

	— Слушайте, я понимаю свою роль. Я — жена-кукла. Украшение. Когда у Дэвида пошла полоса невезения, тогда же и у нас всё покатилось под откос.

	Элле стало немного тошно.

	— Вы ушли от него, потому что он перестал быть богатым?

	— Наоборот, милая. Это он ушёл от меня. Сказал, что не потянет меня за собой на дно.

	Рипли спросила:

	— И вы не пытались его удержать? Просто отпустили — и позволили ему жить в кладовке на складе?

	— О, ещё как пыталась. Я умоляла его не уходить. Но он сказал, что уезжает куда-нибудь, где сможет начать заново. Я понятия не имела, где он прячется. Да я могла думать что угодно — хоть что он кайфует где-нибудь в Таиланде.

	Подозрение было первой реакцией Эллы, но поведение Лесли не походило на ложь. Словно прочитав её мысли, Лесли сказала:

	— Не верите? У меня есть сообщения — за несколько месяцев. Могу показать, какой упрямый был Дэвид.

	Элла на мгновение потерялась в абстрактной картине над камином Лесли, размышляя о положении своего погибшего. Судя по всему, Дэвид был человеком железной воли и каменной морали — редкая порода. То, что он больше не мог обеспечивать Лесли, похоже, внушило ему чувство заслуженного наказания: будто он обязан расплатиться за последствия, чтобы по-честному исправить свои ошибки. Вдруг ей вспомнились японские генеральные директора, которые бросались с крыш, когда их компании разорялись.

	— А за всё это время у Дэвида появились враги из-за этой неудачной авантюры? — спросила Рипли.

	Лесли нанесла на руки увлажняющий крем и взглянула на себя в маленькое зеркало. Одна половина Эллы хотела, чтобы та хотя бы выглядела расстроенной смертью мужа, но другая половина приветствовала эту честность.

	— Понятия не имею. Он всё держал при себе. И потом, по бизнесу он всё равно много со мной не говорил — разговора бы не вышло. В какой-то момент он занял денег — это всё, что я знаю. Не спрашивайте, у кого и сколько. В таких вещах он держал меня на расстоянии.

	Если Дэвид связался с ростовщиками, им могло сорвать крышу, когда он не смог вернуть долг. Элла подумала о своём отце, а потом снова вернулась к ситуации. Но даже если убийство Дэвида было расплатой, при чём тут первая жертва? Она мысленно отметила: проверить финансовую историю Дэвида и выяснить, вписывается ли жертва номер один в эту картину.

	Элла спросила:

	— То есть вы не знаете никого, кто мог бы хотеть навредить Дэвиду? Даже людей, не связанных с его делами?

	—Никого, — резко сказала Лесли. — Он вовсе не был душой компании. Друзей у него почти не было. Если он не жил работой, то и не жил вовсе.

	Элла поднялась и протянула Лесли свои контактные данные. Она сомневалась, что из этой почти не скорбящей женщины удастся вытянуть что-то еще, да и, похоже, у Лесли на уме были дела поважнее мертвого бывшего. — Если вспомните что-нибудь еще, пожалуйста, позвоните нам.

	Лесли положила визитку Эллы рядом, даже не взглянув на нее. — Позвоню.

	Взгляд Эллы медленно прошелся по стенам дома Лесли и задержался на двух работах, висевших на видном месте. Картины были заключены в вычурные золотые рамы, каждая — тончайшей ручной работы. На одной был изображен мужчина, читающий книгу у жемчужных врат; другая представляла собой абстрактную интерпретацию распятого Иисуса. — Красивые работы, — сказала Элла.

	Лесли уже повела агентов к двери, потом остановилась и бросила: — А, эти. Ну да, Дэвид по ним тащился. Создавали видимость роскоши или вроде того. Большинство остальных он забрал с собой.

	Элла задумалась над ее словами. — То есть он увез с собой такие вот огромные штуки?

	Лесли кивнула. — Да. Он был на них помешан. Говорят, стоят по сто тысяч. Бог весть за что. Просто мазки краски.

	Элла повернулась к напарнику: по его лицу было видно, что он думает о том же, что и она. Их взгляды встретились — безмолвное согласие.

	До сих пор они сосредоточились только на том, что нашли в его складском боксе.

	И не задумались о том, чего там могло не быть.

	Эллу внезапно осенило, и она поняла, куда им нужно ехать дальше.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Элла и Рипли приехали на место первого убийства — в дом, из которого уже вынесли жизнь, но где по-прежнему витали призраки трагедии. Скромный дом стоял у необычно оживленного участка дороги в этом захолустном городке, а горный вид со стороны заднего двора почти полностью отнимал солнце. Этот дом принадлежал Джоанн Густафсон — первой жертве действующего серийного убийцы. Согласно полицейскому отчету, Джоанн было тридцать один, она жила одна и недавно развелась.

	В гостиной тело Джоанн уже забрали коронеры, но пропитанный кровью ковер служил напоминанием о том, что здесь произошло. Элла повернулась к напарнику и сказала:

	— В боксе Дэвида Харпера не было ни одной картины.

	— Ограбление, которое вышло из-под контроля, — предположил Рипли.

	— Вот именно, — сказала Элла. — А что, если наш неизвестный узнал, что у Дэвида есть дорогие вещи, взломал его бокс, убил его и забрал картины?

	Рипли с суровым любопытством посмотрел туда, где когда-то лежало тело Джоанн. — Не исключено. В складской бокс залезть проще, чем в настоящий дом. Но какое это имеет отношение к этому убийству?

	— Если наш тип — что-то вроде убийцы-коллектора, может, работает на какую-нибудь хищную подпольную контору, — он мог утащить отсюда что-то ценное тоже.

	Произнеся это вслух, Элла вдруг сама засомневалась в своей теории. Но за время работы в поле она усвоила одно: чтобы добраться до вероятного, сначала приходится отсеять невероятное.

	— Стоит добавить в список, — сказал Рипли, — но здесь не похоже, что было ограбление. Смотри: безделушки, ноутбук, телевизор. Если бы ему нужны были деньги, он бы унес это.

	Эллу накрыла волна смущения: она поняла, насколько нелепо звучало ее предположение. — Прости, я чушь несу. Просто у меня из головы не выходит этот убийца-коллектор.

	Рипли принялся перебирать ящики в гостиной Джоанн. — А?

	Элла поспешно сменила тему. — Ничего. Просто мысль. Думаю вслух.

	— Пара украшений, — сказала Рипли, выдвинув ящик. — Не баснословные деньги, но украсть стоило бы.

	Элла закрыла глаза и позволила мыслям унести ее назад во времени, вызывая события этого убийства, как кинопленку. Она прокручивала все по порядку.

	— Значит, задние двери заперты. Другого пути нет, только через парадную.

	Рипли закрыла ящики и мысленно примерила на себя роль убийцы. Оглядевшись в поисках других выходов, она сказала:

	— Чаще всего грабители просто заходят через парадную дверь. Думаю, наш неизвестный сделал именно так.

	— Потом крадётся через кухню, молниеносно нападает на женщину, вонзает нож ей в живот, а затем укладывает её здесь, на диване.

	— Всё ясно как день. — Рипли проверила что-то в телефоне и добавила: — По отчёту вскрытия лезвие разорвало печень. Обычно это приговор, если нож вытащить.

	После недолгих раздумий версия Эллы о краже со взломом показалась ещё более нелепой.

	— Наш неизвестный пришёл сюда убивать. Раны в живот смертельны только если попасть куда надо.

	— А этот попал в самое то. Это дало ему несколько секунд с жертвой, прежде чем она потеряла сознание от кровопотери.

	— Как и со второй жертвой.

	— Почти под копирку, — сказала Рипли. — Я сейчас поднимусь наверх, посмотрю, не бросится ли что-нибудь в глаза.

	Элла осталась на месте и воспользовалась минутой, чтобы отдать дань памяти погибшей. Она стояла молча, произнося слова соболезнования, которые никто уже не услышит, но которые всё равно нужно было сказать. Никто не должен умирать раньше времени, и трагедия становилась ещё острее оттого, что всё случилось там, где Джоанна должна была чувствовать себя в наибольшей безопасности.

	Взглянув вверх и наружу через окно гостиной, Элла почувствовала, как сердце пропустило удар: у конца подъездной дорожки стояла фигура. Прищурившись, чтобы разглядеть лучше, она различила силуэт человека, неподвижного, прямо по центру, разглядывающего дом с чем-то вроде болезненного любопытства. Может, местная, услышала новости о трагедии. Обычно снаружи дежурили офицеры, чтобы отгонять зевак, но в городке, где копов почти нет, приходилось обходиться одной лишь жёлтой лентой.

	Элла прошла через кухню и вышла на крыльцо. Она окликнула:

	— Я могу вам помочь?

	Фигура приблизилась; теперь Элла увидела, что это и правда женщина. Её воронёные волосы были коротко острижены почти под корень, а худощавый силуэт в тусклом свете казался почти хрупким.

	— Полиция попросила меня встретиться здесь с кем-то, — нервно сказала она. — Это я... нашла её.

	Элла мысленно одёрнула себя за поспешные выводы.

	— Ох, простите. Пожалуйста, проходите.

	Женщина решительно отвергла предложение Эллы, замахав руками так, будто отгоняла саму мысль.

	— Нет, спасибо. Я не могу туда войти.

	— Понимаю, — сказала Элла и подошла к женщине на середину подъездной дорожки. — Как вас зовут?

	— Сондра.

	— Спасибо, что согласились снова через это пройти, Сондра. Я агент Дарк, Федеральное бюро расследований. Расскажите, пожалуйста, что произошло.

	Сондра неловко переменила положение, плечи поднялись в неопределённом пожатии.

	— Мы с Джоанной работаем на текстильной фабрике, вон там, вниз по дороге. Если смена совпадала, мы ходили вместе. Днём я ей позвонила — ответа нет. Я решила, что она заболела или вроде того, но когда от неё никто так и не услышал весь день, я решила зайти, проверить. — Сондра старалась держаться, но слёзы уже подступали.

	— Парадная дверь была не заперта?

	Сондра кивнула, размазывая слёзы по щеке.

	— Мне очень жаль, что вам пришлось увидеть подругу в таком виде. Вы никого не заметили поблизости в то время? Кого-нибудь подозрительного?

	— Нет. Я бы запомнила. Тут все всех знают.

	Значит, неизвестный должен быть знакомым лицом, кем-то из местных. Не чужак, выбравший этот городок из-за того, что тут мало полицейских и кругом глушь. Он был одним из них. Собутыльник. Хороший сосед.

	— Я понимаю, это не сделает боль меньше, но Джоанна кажется замечательной девушкой.

	Сондра посмотрела на Эллу с недоверием, вскинув брови.

	— Джоанна? Замечательная?

	Элла не ожидала такого поворота.

	— То есть она была не такой?

	Сондра поспешно застегнула куртку, пока ветер выл, а его ледяные пальцы вцеплялись Элле в шею. «У Джоанн были проблемы. Демоны. Она была, в общем-то, хорошей, но иногда…» Сондра умолкла.

	Любопытство Эллы взяло верх. «То есть?»

	«Я знаю Джоанн всего пару лет, и когда мы познакомились, она была душой компании. А потом изменилась — будто кто-то щёлкнул выключателем».

	«В каком смысле изменилась?»

	Элла понимала, что вопрос слишком общий, но резкая перемена в характере или образе жизни означала бы, что у неё есть что-то общее с Дэвидом Харпером. Связь между жертвами всегда лучше, чем её отсутствие.

	«Стала несчастной. Злой. Перестала стараться на работе. Пару раз приходила пьяной».

	«А что стало причиной?»

	«Понятия не имею. Я знаю, муж недавно от неё ушёл, но странной она стала задолго до этого. Джоанн о личном предпочитала не говорить».

	«Поняла. Вы знаете имя её мужа?»

	«Крис Мёрфи, но я не знаю, где он живёт и чем сейчас занимается. Раньше он тоже у нас работал, а потом просто исчез».

	Элла отметила имя. С ним нужно поговорить как можно скорее. «Спасибо большое за информацию, Сондра. Пожалуйста, позвоните в участок, если вспомните что-нибудь, что может нам помочь».

	Сондра слегка кивнула в знак согласия и затем осторожно спросила: «Это правда? Был… ещё один?»

	Тело Дэвида Харпера ещё не успело остыть, но, похоже, шериф оказался прав. Здесь тайны долго тайнами не остаются. «Да, прошлой ночью у нас было второе убийство».

	Сондра схватилась за переносицу, зажмурилась, словно пыталась предотвратить надвигающуюся головную боль. «Кто? Мужчина? Женщина? Мы имеем право знать».

	«Имеете. Мужчина. Нашли мёртвым в боксе на складе “Секьюриколл Сторидж”».

	Лицо Сондры побелело от услышанного. «О боже, это же меньше трёх километров отсюда. Мы в опасности? Что нам делать?»

	Вопрос повис в воздухе без ответа. Сравнивать чудовищное преступление вроде серийного убийства с такой мелочью, как угон автомобиля, было почти кощунственно, и всё же у них была одна ключевая общая черта. Нельзя запретить вору угонять машины, но можно помешать ему угнать твою машину. С серийными убийствами то же самое. Этот неизвестный не остановится, пока не выполнит свою миссию — какой бы она ни была, — поэтому единственное, что могут сделать потенциальные цели, — позаботиться о собственной безопасности.

	«Запирайте двери. Никому не доверяйте. Будьте начеку. Тот, кто это сделал, — из местных. Вы могли видеть его раньше. Могли даже знать. Если кого-то заподозрите — немедленно свяжитесь с нами».

	«Обязательно. Пожалуйста, поймайте его».

	«Поймаем».

	Сондра обхватила себя руками и пошла обратно по улице — к своему дому в конце ряда. Когда собеседница ушла, Эллу внезапно накрыла тяжёлая, плотная тишина — такая бывает только глубокой ночью. Ни далёкого шума машин, ни даже тихого гула живой природы. Улица была безмолвна, как кладбище, будто смерть Джоанн высосала из этого места жизнь и энергию. Сердце Эллы провалилось куда-то в самую глубину, и внутри поднялась глухая пустота. Пальцы зудели от внезапного, нестерпимого желания написать Бену — так хотелось его утешающих слов. В такие моменты он всегда находил нужные.

	Элла уже начала набирать ему сообщение, но затем передумала. Всё кончено, и никакие сообщения этого не изменят. Вместо этого она открыла базу данных ФБР и поискала сведения о Крисе Мёрфи. Её резко накрыло воспоминанием о дне, когда она искала здесь имя Бена, — потому что имя Криса Мёрфи значилось в криминальных архивах.

	Но прежде чем мысль успела оформиться в действие, в дверном проёме появилась Рипли, с опущенными от уныния плечами. «Никаких следов кражи, — сказала она. — Наверху вообще ничего не тронуто».

	— Нам нужно съездить и поговорить с бывшим мужем жертвы, — сказала Элла, уткнувшись носом в телефон. Она открыла его криминальное досье — и тут же отдёрнула телефон от лица, увидев обвинения Криса.

	— Согласна, но в отчёте его имя не указано.

	— Не переживай. Я уже его выяснила.

	Рипли закрыла за собой дверь и отперла их служебную машину. — Как?

	Элла показала напарнице экран. — У меня не только есть его адрес — глянь ещё вот на это.

	Рипли наклонилась ближе, прищурилась. — Ну надо же. Каковы шансы? Похоже, нам надо перекинуться с ним парой слов.

	Да, надо было — потому что Крис Мёрфи избивал женщин.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	В менее прогрессивные времена остальные агенты в Управлении сразу бы отпускали шуточки: «Это муж», — стоило им получить на руки очередную мёртвую женщину.

	Рипли постучала костяшками по старой двери дома Криса Мёрфи. Это жильё и близко не напоминало пригородный дворец, в котором жила его бывшая жена, — вид у него был потрёпанный, словно лучшие дни давно позади. Квартира находилась на первом этаже небольшого дома в тихом районе примерно в пяти километрах от дома Джоанны. Рипли терпеливо ждала ответа, так и не убирая костяшки от дерева.

	По дороге Элла рассказала ей о ситуации Джоанны — о резкой смене характера, о внезапной тьме внутри, будто её терзали какие-то демоны. Имеет ли это отношение к её смерти, ещё предстояло выяснить, но если кто и знал подробности, так это бывший муж. Не говоря уже о том, что в Соединённых Штатах каждый день мужья убивают больше двадцати женщин — одна из немногих статистик по убийствам, которая год от года только растёт. Дверь со скрипом приоткрылась, и в щели показалось лицо; бледную кожу подсвечивал тусклый свет лестничной площадки. В линзах очков мужчина смотрел на Рипли её же искажённым отражением.

	— Алло? — спросил он.

	— Крис Мёрфи? — уточнила Рипли.

	— Да, это я.

	— Я агент Рипли, а это агент Дарк, Федеральное бюро расследований. Мы расследуем…

	Крис распахнул дверь шире, отступил и пригласил их внутрь. — Проходите. Это, полагаю, насчёт Джоанны.

	Такой жест застал Рипли врасплох, но она всегда была рада разговорчивому собеседнику: таких легче читать. Либо невиновность у них на лице написана, либо ангельская маска слишком уж явная и потому выдаёт вину. Как и во всём в этой игре, дьявол прятался в деталях.

	Агенты вошли в квартиру, оглядывая тесное пространство. Роскоши и близко не было, но жить можно: бежевые стены, минимум мебели. Крис провёл их в переднюю комнату и прислонился к стене, предоставив агентам двухместный диван.

	— Садитесь, пожалуйста. Я постою.

	Рипли села, а Элла осталась стоять. Она всегда так делала. Новенькая думала, что это психологический приём — держать доминирующую позицию на допросе, — но это работало лишь иногда и уж точно не тогда, когда ты вдвое меньше собеседника. Рост Эллы — метр с кепкой — мерк на фоне долговязой фигуры Криса. На нём были прямоугольные очки, чуть великоватые для лица; волосы — короткие, взъерошенные, неухоженные. При всём его высоком, длинноруком сложении он был пугающе худым, и одежда болталась на нём, как флаг на ветру.

	— Сожалеем, что знакомимся при таких обстоятельствах, — сказала Элла. — Мы хотели бы поговорить о вашей бывшей жене.

	— Понимаю. Но я уже рассказал полиции всё, что знаю.

	— Вы уже давно в разлуке, верно?

	Этот неожиданный прыжок в самую глубину застал Рипли врасплох. Она уже собиралась вмешаться, но выражение лица Криса подсказало: он не против сразу перейти к подробностям их отношений. Обе жертвы были разведены или жили отдельно, и Рипли предположила, что Элла зацепилась именно за эту связь.

	— Да. Я ушёл от Джоанны год назад.

	— Не возражаете, если мы спросим почему?

	Крис ошарашенно уставился на неё, явно не ожидая такого вопроса.

	— Э-э… а зачем вам это? Я же не подозреваемый, правда?

	— Подозреваемый — каждый, — сказала Элла. Неплохо, подумала Рипли.

	— Ладно. В общем, я ушёл от Джоанны, потому что её понесло. Раньше она была самой милой девушкой на свете — из тех, кто сам себя ругает, если опоздал в церковь на минуту. А потом её будто подменили — на все сто восемьдесят.

	 

	Рипли всегда терпеть не могла оправдание «жена вдруг изменилась», потому что у каждой истории всегда две стороны, но по крайней мере эту подтверждала коллега Джоанны.  

	— В каком смысле? — спросила она.

	 

	Крис отвёл взгляд, будто ответ был написан на бежевых стенах, и сказал:  

	— Э-э… причина…
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